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La saveur des fruits secs, la fraîcheur des mélanges, 
la finesse des ingrédients, Esprit Gourmand, 

c’est le raffinement dédié aux papilles, 
toute une palette de gourmandises qui révèlent 

la noblesse des produits. 
Découvrez par exemple, notre gamme de noix de cajou 

pour une escapade aromatique et délicieuse en Provence, 
ou l’étonnant pois au Wasabi du Japon, croustillant et léger. 

Pour conquérir les palais, nos produits sont plein d’imagination, 
tout en savoir-faire, enrichis d’un supplément d’âme. 

Pas étonnant que les plus exigeants y trouvent leur bonheur.
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Fruits secs grillés, 
salés, aromatisés 

 Roasted, salted or flavoured nuts

Olives / Olives

Pralines / Caramelized nuts

Mélanges apéritifs
Aperitif mixes

Les fruits les plus nobles, issus des meilleures 
origines et préparés de façon artisanale.

The most precious nuts from  
the best origins, traditionally made.

Préparation le jour de la commande pour garantir une fraîcheur optimale.
Nuts roasted to order, ensuring the best freshness.

Un choix de produits très large et des nouveautés fréquentes.
A large product range, a lot of novelties.

	
Remarquable…

…Oustanding
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VALORISANT…
…ATTRACTIVE
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Mélanges apéritifs - Confiserie
Aperitif mixes - Confectionery

Des produits haut de gamme, 
distribués uniquement en hôtellerie de luxe. 

Top quality products exclusively made for luxury hotels.  

Une grande diversité de produits et plusieurs références BIO disponibles.
A wide product range including various organic items. 

Plusieurs types de présentation en fonction de l’ambiance de votre hôtel. 
Different packagings made to suit the atmosphere of your hotel.

Etiquettes personnalisées.
Personalized labels.

Remplissage méticuleux des pots à la main. 
Manually filled jars. 
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différent…
…different

Une offre complète et variée, des produits préparés artisanalement.
A complete and various offer, traditonally made products. 

Un packaging tendance BIO.
A trendy organic packaging.

	
De nombreux produits certifiés 

“Issus de l’Agriculture Biologique” par Ecocert FR-BIO-01.
Products certified of agricultural origin conforming 

to organic standards by Ecocert FR-BIO-01.

Miels de Provence et de Corse
Honeys from Provence and Corsica

Céréales biologiques
Organic cereals

Confitures biologiques 
de fabrication artisanale
Traditionally made organic jams

Fruits secs humides
Dried fruits
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PERFECTIONNISTE…

…PERFECTIONIST

Des fruits et noix bruts de grande qualité,  
sélectionnés par de vrais connaisseurs.

Top quality raw nuts selected by the best experts.

Des produits élaborés 
(poudres, pâtes, pralinés…), préparés à la commande.

Sophisticated products (powders, pastes, pralinés…) 
prepared to order.

Fruits secs frais : hâchés, effilés...
Fresh nuts: chopped, sliced...

Fruits secs humides
Dried fruits
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                             Une gamme professionnelle créée et utilisée par de grands chefs. 
A professional range, created in collaboration with Chefs. 

           Recherche et développement de produits innovants.
Research and development of innovative products.

	

encore plus  
pERFECTIONNISTE…

…even more PERFECTIONIST

Poudres de fruits secs
 Nut powders

Huiles essentielles & extraits
Essential oils & extracts

Pâtes & pralinés
Pastes & pralinés

Saveurs particulières
Special flavours
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le goût 
de la perfection*

Design by beau monde - www.beau-monde.fr 
Crédit photos : Lola Reboud - www.lolareboud.com

Nous tenons à remercier tout 
particulièrement le Sofitel Vieux Port à 

Marseille ainsi que le Château des Alpilles 
à Saint-Rémy-de-Provence qui nous ont 

permis de réaliser nos prises de vues  
au sein de leur établissement.

Many thanks to Sofitel Vieux Port in 
Marseille and Château des Alpilles 

in Saint-Rémy-de-Provence 
for their collaboration in the shooting 

of our products.

*a taste of perfection
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www.compagnie-alimentaire.com

COMPAGNIE ALIMENTAIRE
90, chemin Ruisseau Mirabeau
13016 Marseille • France
Tél. : +33 (0)4 91 60 82 04
Fax : + 33 (0)4 91 60 84 72
Email : ca@compagnie-alimentaire.com

Retour

http://www.compagnie-alimentaire.com

